Chapter 6

Second Declension Neuter Nouns

6.1 In chapter 4 we met nouns of the second declension which were grammatically masculine and declined
like AOYOG (word).
Now we meet a smaller, very similar, group of Second Declension nouns which are grammatically neuter.
All Greek nouns ending in -0V are neuter.
The ending -10V is a diminutive - a "d0LOVIOV" is a "little demon".

6.2 The basic pattern for a Second Declension neuter noun is :

Singular Plural
Nominative STEM-ov STEM-a.
Accusative STEM-ov STEM-a.
Genitive STEM-0v STEM-®V
Dative STEM-@® STEM-o01¢

Note that for neuter nouns, in the singular and the plural, the nominative and accusative forms are identical.
This is true of all neuter nouns in Greek.

The nominative/accusative plural =0 ending is also found in Latin, and has come into English in such words
as media, data, strata, colloquia.
Note the iota-subscript in the dative singular, and the =@V ending of the genitive plural.
Note that the endings for genitive and dative are the same as those of the masculine Second Declension.
For €pyov (work) this becomes

1
2
3
4,
5. moudio Aéyet avTd.
6
7
8
0.
1

Singular Plural
Nom. gpyov gpya
Acc. gpyov gpya
Gen. gpyov Epyaov
Dat. Epyo Epyorg

6.3 Neuter Plurals with verbs

Neuter plural nouns act like English collective nouns - they usually take a singular verb, not a plural.
This is not a strict rule followed by all writers of the New Testament, but it is one which students should

remember and watch out for. For example

0 Toudio PAémel 1O mpoécwnov ToD [1eTpod. The children see the face of Peter (Peter's face).

Practice - until you can read and translate easily

0 [Modrog PBAémer moudiov.
nowdiov PAémer tov Tladrov.
0 Todvvng Aéyer moudiolg ;
nowdiov Aéyet 1® Incod.

0 kOplog Aéyel moudie.

nodioa Aéyel 1@ Incod.

0 Aovkdg dvaywvmokel BifAiov ;
ol mpeoPotepor TpdPaTov Exovcty.

0.0 dwkovog ypdopel Adyov &v Pifad.

Paul sees a child.

A child sees Paul.

Is John speaking to children?

A child speaks to Jesus.

Children speak to him.

The Lord speaks to a child.
Children speak to Jesus.

Is Luke reading a book?

The elders have a sheep.

The deacon writes a word in a book.
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6.4 The Neuter forms of the Definite Article : To

The Definite Article "the" uses a set of endings similar to those of &pyov

Singular Plural
Nom. 10 €pyov 0 Epya
Acc. 10 €pyov 0 Epya
Gen. 00 &pyov TV Epyav
Dat. 0 Epyw 101G €pyolg

Practice - until you can read and translate easily

10 dapoviov PAéner 1OV XpioTtov.
0 dopdvia PAémerl OV KOHPOV ;
0 OEVOpa €0TV &V T® AYPd.

0 apydpov NV &v 16 iepd ;

The demon sees Christ.

Do the demons see the Lord?
The trees are in the field.

Was the money in the temple?

Jesus casts out the demons.

The child was not in the boat.

The children see the works of God.

The Sanhedrin does not receive the cups.

0 Inoodg €kPérrer T doupdvia.

10 Tékvov &v 16 mAoip odk Tv.

10 Tékva PAémel ta €pya 10D Oeo.

T0 GLVESPIOV OV ApPAvEL TO TOTHPLN.
0 doupdvia ov kauBow& 10 vayyEAMOV.
10 10 pdfatov &v 1® iepd EoTiv.

00N U AW

The demons do not accept the gospel.
The sheep is in the Temple.

6.5 The Neuter forms of the Third Personal Pronoun "it" : avto
aVTO uses exactly the same endings as TO

Singular Plural
Nom. avTo avTh
Acc. avTo avTh
Gen. avTod VTV
Dat. aOT® avToig

Note when translating 00TO, that it may refer to a child or other person, for whom English would use "he" or
“she” rather than "it".

Practice - until you can read and translate easily

[

0 kOplog Aéyel T@® TEKVE Kol oOTO AKOVEL  The Lord speaks to the child and he listens.

2. Aovkdg ypdoet 10 edayyéhov év 1@ PipAi®  Luke writes the gospel in the book,
Kol 10 moudio Avayvadoker avto. and the children read it.
3. 10 tékvov AapuPdvel 10 ipdrtiov The child gets the garment
Kol BaArel avTO €ig 10 mAOTOV. and throws it into the boat.
4. 6 'Inoodg Aéyel toig darpoviolg Jesus speaks to the demons
Kol EKPaAdel avTd €K TOD TEKVOL. and casts them out of the child.
5.0 Incodg Aéyer 10i¢ mOUdiog Jesus speaks to the children
Kol o0TA AKOVOVOY AVTE. and they listen to him.
6.0l d1BACKAAOL SOACKOVGY The teachers teach

0 HLOTHPIOV TOD EVAYYEAIOD
GAAL TO GUVSSplov 01) Aoppéver avTo.
7. 10 TOTHPLYL €V T 18p03 ncow
GAAG VDV adTd &V 1@ oike Eioiv.
8. T téxvia &govot o PifAia,
GAL' ODK AVOYIVOOKOLGL OVTA.
0 v10¢g Aéyel toig maudiolg
Kol o0TO AKOVOVGY OVTE.
10. ypaow t0 Epya tod Beod &v 1@ PiPAio
GAL' ODK GVOYIVOOKETE OVTO.

the mystery of the Gospel.
but the Sanhedrin does not accept it.
The cups were in the temple.
but now they are in the house.
The children have the books
but they don't read them.
The son speaks to the children

A

and they listen to him.
I write the works of God in the book
but you do not read it.
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6.6 Sentences for reading and translation

avtog 0 Xplotog AapPaver ta modio kol SOACKEL QOTAL.
0 kOplog O1dokel Td pootyplo 0D evAYYEMOV €v T® 1epd €&v @ cafPatw.
0 Oaipdvio o PBAEmovcty 10 TpdSmTOV ToD Be0D.
BAémer 10 cvvédplov 0 onueia tod Xpiotod ;
Aoppdvopev T mondio GAA ol Dapicaiot oV AapPdvovcty avTa.
10 pvnuelov 100 Aavid odk v &v 1¢ iepd.
ol Tovdaiot PAémovoty T pvnueio v mpesPfutépwv GAL o0 PAEmopev avTAL.
oi Siékovol Noav &v 1® iepd, ovk Noav &v 1 mAoiw.
ol ®apioaiot d13ACKOVGIY TOV VOOV,
[TadAog 6¢ d1acKeL TO €vAYYEAMOV TOD KVPLOV.
10. 10 poPata €v @ Aypd eiciv, ovK giciv €&v @ 1epd.

O XN kWD =

6.7 Writing Practice : Write the Greek several times, while saying aloud (Matt. 6:9-10)

[Tatep MudV 6 €v T0ig 0VPAVOIG, Our Father, the (one) in the heavens,
aytucnte 10 dvoud cov, let your name be sanctified,
EMBET® M Pacirela cov, let your kingdom come,
yevnOnto 10 0EAnud cov, let your will / wish happen (come to pass),

You will now recognize that T0 dvopa and 0 OEAnpol are neuter.
They belong to the Third Declension which we will meet later.

6.8 New Testament Passage for reading aloud and translation : John 2:13-15
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

10 mhoyo the Passover

avepn he went up

elg Tepoocdivpa into Jerusalem

sf)psv he found

T00¢ ToAoDvTog the ones selling ( Accusative plural)

Boag COWS ( Accusative plural)

TEPLOTEPAG doves, pigeons ( Accusative plural)

TOVG KEPUATIGTAG the money changers ( Accusative plural)

KON UEVOLG sitting ( Accusative plural)

TOGOG having made = "after he had made" ( from moiéw - I do, act, make)
QpayéAAMOV €k oyovimv a little whip of cords

navtog €EEPatev he threw out all

TE and, so

g€éyeev 10 KéPUQ he poured out the coin (money) ( pronounced ex-ECHK-eh-en )
TV KOAALPITGV of the money-changers

avétpeyev he overturned

06 TpoméCog the tables ( Accusative plural)
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6.9 Vocabulary to learn

10 dpyvplov
10 PiAriov

silver, money

book ( p1Briov is a diminutive of PifiA0g)

n Piprog book  ( fifAiov and PifAog are used interchangeably in the GNT )
10 doudvVIov demon

T0 OEVOpOV  tree

10 €pyov work

10 €0ayYEMOV good news, gospel (the prefix €0- means good or well)

T0 iSp(')V temple ( pronounced heer-ON)

T0 iuémov garment

70 pvnuelov  tomb, memorial ( pronounced mm-NAY-MAY-on)

( uvnueiov is related to the verb vHUOVED® - I remember)
70 m)G’lTﬁ POV mystery

10 modiov
10 TAOIOV
70 TOTNPLOV
10 mpdPatov
10 TPOGMOTOV
10 cdfPatov
0 onueiov
0 CLVESPIOV
10 TEKViOV
T0 TEKVOV

10 0éAnua
0 dvopa
avTtod
£yy0g

elg

nepl

10

child ( wo1diov is a diminutive of TG - lad, lass; hence pedagogy)
boat ( pronounced PLOY-on)

cup

sheep ( think pro-BAAH-ton - though the accent really goes on the PRO )
face

Sabbath ( due to Aramaic influence, the plural may be used for just one Sabbath)

sign

Sanhedrin, council

little child

child ( TEKVOV is derived from TIKT® - I give birth to, I bear)
will, wish ( Nominative Singular. Do not attempt to use other cases yet)
name ( Nominative Singular. Do not attempt to use other cases yet)
it

near

into ( takes Accusative)

around, about ( takes Genitive) ( hence perimeter, perambulate)
the ( neuter)
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